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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśtó maɣo, *eró̄ ta
Arrieta: eró̄ tá , *eśtá maŋgu
Bakio: eśtá maŋgo
Bermeo: eśtomá ɣo, *urð̄í ʎ
Berriz: eśtó maŋgu
Bolibar: tripé ná u̯śi, *śaké la, *urð̄á ʎ
Busturia: śaké l, *eśtó maɣu
Dima: eśtó maɣu, tripená u̯śi, *urð̄é iʎ̯e
Elantxobe: śaβé l, *urd̄é il̯
Elorrio: eśtó maɣu
Errigoiti: eśtó maɣu, urð̄é iʎ̯, *śaké l
Etxebarri: eśtó maɣu, *urð̄é il̯
Etxebarria: eśtó maɣo, *urð̄á ʎ, *trí penaú śi
Gamiz-Fika: eśtó maɣu, trí pe
Getxo: eśtó maɣu, *urð̄í ʎa
Gizaburuaga: eśtó maɣo
Ibarruri (Muxika): eró̄ tarī, *eśtó maɣu
Kortezubi: urð̄é il̯, *eró̄ ta
Larrabetzu: eśtó maɣu, eró̄ ta, *ú rð̄eiʎ̯
Laukiz: urð̄í l, *eró̄ ta, *śilβó t
Leioa: eśtó maɣu, *eró̄ ta (?)
Lekeitio: urð̄á il̯
Lemoa: eśtó mangu, eró̄ ta
Lemoiz: eśtó maɣu, *urð̄í l
Mañaria: eśtó maɣó , *urð̄á iʎ̯
Mendata: tripá ndi, tripé nau̯śi
Mungia: eśtó maɣu

Ondarroa: eśtó maɣo, *eró̄ ta
Orozko: urð̄í ʎe, *eró̄ ta
Otxandio: trí pa
Sondika: eśtá maɣu
Zaratamo: eśtó maɣú 
Zeanuri: eśtamaɣu, *eró̄ ta, *śá kel
Zeberio: eśtó maɣu, *urð̄í l
Zollo (Arrankudiaga): eśtó maɣu
Zornotza: eśtó maŋgu, *urð̄á il̯, *eró̄ ta

Araba

Aramaio: eśtó maɣo, *ú rð̄aiβ̯il

Gipuzkoa

Aia: eśtamú 
Amezketa: eśtá mú 
Andoain: eśtamó u̯
Araotz (Oñati): eśté maŋgo
Arrasate: eśtɔḿaɣu

Arroa (Zestoa): eśtamú , śaβɛĺ, *urð̄á ʎ
Asteasu: eśtá mú 
Ataun: eśtomaɣó 
Azkoitia: eśtá mau̯
Azpeitia: eśtó maɣú 
Beasain: é śtama͜o, é śtamoa (mark.), 

*urð̄á iʎ̯, *śá βel
Beizama: eśtá mó u̯
Bergara: eśtó maɣu, *eśté má ŋgu
Deba: eśtó maó , *urð̄á ʎ
Donostia: eśtá mó u̯, *sa̟ké la (mark.)
Eibar: eśtó maɣo
Elduain: é śtamú :, *urd̄á iʎ̯, *śá βel
Elgoibar: eśtɔḿaɔ
Errezil: eśtá má u̯, eśtá mu
Ezkio-Itsaso: eśtá mo, eśtó maɣó 
Getaria: eśtamú , *urð̄á ʎá  (mark.)
Hernani: eśtɔmaɣó 
Hondarribia: eśtó maka, *urð̄ail̯
Ikaztegieta: eśtó maɣu, *śaβé l
Lasarte-Oria: eśtamú , *urð̄á iʎ̯
Legazpi: eśtó maɣó 
Leintz Gatzaga: eśtó maɣu
Mendaro: eśtó mau̯, eśtó maɣó 
Oiartzun: eśtó maɣú , urð̄á iʎ̯
Oñati: eśtá maŋgo
Orexa: eśtá mo
Orio: eśtamú 
Pasaia: eśtó maɣo
Tolosa: eśtá má :u̯, *urd̄á iʎ̯
Urretxu: eśtá mu, eśtá mau̯á  (mark.), 

eśtó mau̯
Zegama: eśtá má u̯, urð̄á ʎ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
eśtó maɣwa (mark.)

Alkotz: eśtomá wa (mark.)
Aniz: é stomaka
Arbizu: eśtá mawá  (mark.)
Beruete: liβurú toké , eśtó maɣó 
Donamaria: eśtó maka
Dorrao / Torrano: eśté mau̯
Erratzu: eśtó maka
Etxalar: eśtó maɣa, eśtó maka, *urð̄á ʎ
Etxaleku: é śtomá ɣo
Etxarri (Larraun): eśtá maɣó 
Eugi: eśtó maɣo, pí ltso͜a (mark.) (?)

Ezkurra: eśtamaɣó 
Gaintza: é śtamó 
Goizueta: eśtá :maɣú , eśtá mọ ɣọ , eśtá :muɣoá  

(mark.), eśtó maɣó , *urð̄á ʎá  (mark.)
Igoa: é śtomaɣó , é śtamaɣó , é śtomá o
Jaurrieta: eśtó maka
Leitza: eśtamá ɔ
Lekaroz: eśtó maka
Luzaide / Valcarlos: eśtó maka
Mezkiritz: 
Oderitz: é śtamó 
Suarbe: eśtó maɣó 
Sunbilla: eśtó mɔkɔ
Urdiain: eśtó maɣo, é śtamaɣwá  (mark.)
Zilbeti: pí ltso
Zugarramurdi: ɣatsá re, eśtó maká  (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eśtomá ka, *tRimpó il̯
Arrangoitze: eśtó maka
Azkaine: eśtomá ka, *trimpó iʎ̯a (mark.)
Bardoze: eśtomaka
Beskoitze: eśtomá ka
Donibane Lohizune: eśtomaká 
Hazparne: eśtó maka
Hendaia: eśtomaká 
Itsasu: eśtó maká 
Makea: eśtó maka
Mugerre: eśtomaka
Sara: tRí mpoil̯, eśtó maka
Senpere: eśtó makasá ku, eśtó maká 
Urketa: eśtó maka (mark.)
Uztaritze: eśtomá ka

Nafarroa Beherea

Aldude: eśtó makó , *urð̄aí l
Arboti: eśtó maka (mark.), phantsó iʎ̯a
Armendaritze: eśtomaká , *pá ntsa (mark.)
Arnegi: eśtó maká 
Arrueta: pá ntsoʎá 
Baigorri: eśtomak
Bastida: eśtomá k
Behorlegi: eśtó maka
Bidarrai: eśtó maká 
Ezterenzubi: phantsó il̯a (mark.)
Gamarte: eśtó maka
Garrüze: eśtomaká 
Irisarri: eśtomá ka

Izturitze: eśtomaka
Jutsi: eśtó maka
Landibarre: eśtó maká 
Larzabale: eśtomaka
Uharte Garazi: eśtomá ka

Zuberoa

Altzai: eśtomá ka
Altzürükü: phá ntsoʎ
Barkoxe: 
Domintxaine: eśtó maka (mark.)
Eskiula: eśtomaka (mark.)
Larraine: eśtomá k
Montori: eśtomá ka (mark.)
Pagola: eśtomá k, *só rō
Santa Grazi: eśtomaka (mark.)
Sohüta: eśtomá ka (mark.)
Urdiñarbe: eśtomá ka (mark.)
Ürrüstoi: eśtomaka (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): *śá βel
Bolibar (B): *urð̄á ʎ
Elduain (G): *śá βel
Etxebarria (B): *trí penaú śi
Goizueta (N): eśtó maɣó 
Urretxu (G): eśtó mau̯
Zeanuri (B): *śá kel
Zornotza (B): *eró̄ ta
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2147. Mapa: estómago / estomac / stomach

GALDERA: 59210 ALEANR: V, 693

urd(a)il	  
estoma(g)o	  
estama(g)o	  
estoma(g)u	  
estama(g)u	  
estamangu	  
estema(g)o	  
estamogo	  
estomak(a)	  
estamo	  
estamou	  
estamu	  
p(h)antzoil	  
sabel / sakel	  
tripa(-)	  
bestelakoak	  

Legazpi: Persónenái “estómagoá” esáten diu; abérenái “urdállé”.
Orexa: Oain “urdalla” esate ue oaingo batu ontan.
Beruete: “Estámogoá” re. “Libúrutokín míñe aukék”, 'dolor de estómago' 

[esateko].
Sara: “Estómaka” obeki erraten da ba, “trinpoila” baino. 
Arnegi: “Estomaka” guk yendeendako ertén duu; yendeendako eztu 

“pantzoila” errain, “estomaka”.
Eskiula: “Phantzolla” erraiten da, bena un peu ironique, “phantzolla untsa 

garnitü diagü”. 

- Pertsonaren digestio-hodiaren zati zabalaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan bereizi egin dira pertsonarena eta animaliarena. “Pantzoila”, 
adibidez, animaliena dela jaso da herri batzuetan. Kasu horretan ez da erantzuntzat 
hartu. Beste zenbaitetan, “pantzoila” pertsonarena eta animaliarena dela jaso 
denez, erantzuntzat hartu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 27380 'tripas, entrañas / boyaux' 
eta 27390 'intestino / intestin' galderetan ere bildu dira. 27. gaia txerriari dagokio.
- “tripa(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: trinpoil, tripa, 
tripandi, tripe, tripenausi.
- Bestelakoak: errota (Orozko, Mungia, Arrieta), errotarri (Ibarruri), gatzare 
(Zugarramurdi), liburutoke (Beruete), piltzo (Eugi, Zilbeti), silbot (Laukiz), zorro 
(Pagola). 


